KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 509930 Oct 5, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) I‘:h°“e=
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
QOur Id At Customer 91026809
KUEHNE+NAGEL Sy
tid 757018
V'a del CiclalnmI, snc - 7026 Modu w nDate Oct 5, 2023
Delivery Terms " FCA - Free Carrier
5 1 8 0 Ship Addr Plant 100
= “Ship Unload Point 14248 %D ‘ B
. z Transportnr.: 567270
Document address a .
Magna PT S.p.A Ricevuio serva di /q oo O
P.A - s’ I\ L) R
Via dei Ciclamini, 4 verifica su qualitapquantita 3 \\&'\,‘67
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - [TALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 12575 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641734+
P151536-221938 KUEMNE+N AGE L Sl
Net Weight: 268.707 kg ACCETTAZIONE MERCE
Cust. stat. nr.: 85058029 ek i . 1’\
Quantita dichiaratal

Country Of Origin: RO

Quantita effettiva:
11ps Imbatlaggio: p\
Quanhit Imbailit
- — - Eofifotmita-all schade_d.am llo mol
Pack Aid Qty Pack Afd Id Cust Pack A!d Id bata cantrol OcL
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc o mﬁ
1 10130I1T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette T  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042I1T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendeckel A0S06B - IT VDA KLT COPERCHIOC A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiy UST-ID-NR. RO10949668 info-pc-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB JI2/513H998 BRD GSG Filiala Siblu (B1C: BROEROBU) IBAN(EUR):DES52007 0000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 268 505 104

Eigenkapltal:19655520 RON
EORI-NR. RO105495666

IBAN(EUR):ROG9BRDE3ISVO 1671183300
IBAN{RON):ROB5SERDE3305V02166533300

Account:058392200 Sort Code: 20070000
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/Expeditor denumll‘e adresa, fara)
i Semze;ﬂ:é E)HlATOMOTIVE (SIBIU) shL oSN TRANSPORT
teur nom Tg a.gsva
ﬂ resa; S 18, str, LYON nr.2 LETTRE DE YOITURE
Registrul Comartulul: J32 /513 /1998 . . (CNIR)

CUI (CIF) : RO 10249663

| Cont: BRD GG Filels Sibic
| 1BAN RON: ROSS BRDE 8308 V021 6653 3300 \‘~ RN

Cestinalar {nume, adresa, {ara) Operator de transport danumlra ad ra;
2 Consigner {name, address country) 16 Cgrﬂer(nama adgresg.cuun gl
Dasﬁna!are (nom.adressa. pays) C F H Transporteur (nom, adresse, pays)

2N Y
\%;A ey CJ)}’C/G'WM! “

17 - ol Mot bNG CBAe

3 Locul descarcéril (loc, fara)
Placa of delivery of gaods (place, country)
Ueu prévu pour [a livraison de fa marchandise (Ileu. pays)

obusio T 7 ?Efbuﬁ} Lokt

Les parlies encadrées da lignes grasses doivent &tre remplies par le transperteur

Rubricite Incadrate cu linii groasa trebuie completate de transportator

The space framad with heavy lines must be filled In by the canier

4 Locul incArc3nl {loe, {ara, dala) 18 Rezerve sl abservalll ale transpartatorifor
Piaoe and data of taking over the goods (place, country, dale) Cayrier's reservation and observations
Liau et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du transporiaur

13,/&[(; QXQLJ]?“’”\! A/de.lf—‘ﬁﬁB‘*.J__AUTONBLL%

19+21+22

5 R, - e I i IR IS

Paciaments annoxés CONDUCATOR AUTO 1: -}ﬂf‘“’ﬂ \/C e

i j / {‘rf/ ,{r*’ﬂf /L/Ug@\, CONDUCATOR AUTO 2: NN

Inctuslv sl
1-15 Inctuding and
Y compris et

o Marei gt numere r Nr.de m!e § Moddoambalre Q  Naluamiri () Numar stalistic 11 Greutate brutd’ kg 1 2 Gubajm®
Mar}m and non Humber of pankagas Mathod of packing Nature of the goods Stallstical numbor Gross walght kg ™ Volume m*
Marques et numemus/ Hombre de cofis Mode demballaga Natore de la marchandlsa No statistique Folds brut kg \\ Cubage m?
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13 !nstruc;]unﬂa expedlmmlm 19 Convenlli speciale
Sender's Instructions Special agreasments
Insirllcljons de l'expéditeur Conventions particuliéres
[
{ 2() Plataprin Expeditor Moneda Destinatar
i\ To ba payd by Sender Currency Consignee
! A payer par Expéditeur Monnale Destinataire

|| Prefu! transportulul

Carriage changes

“ Prix de lranspert it
Sold/Balance/Soldé

\ Taxe suplimentare |
Supplem charges

De complelal pe rispunderea expoditorulul
To be completed on tha sandar's responsabllity
Aremptlr sous la respansabilité da 'expéditeur

Supplements
Instriciuni de plata f Instructions as to paymant for caniage / Alte taxe
14 Frescrc}ygﬁons d'affranchissement Other changes
=] Flranoo 1/ Carriage pald / Plala la expediers Frais accesolres
{3 Non franco / Carriags fon.vard {Platala dest:nat{a Total

i . Cashin) -
21 Sl € (R o

Estatblle & O:T\;‘Lf] ] AO’ )/Oﬂ’ C Ve_ﬂ'ﬂe

Y’ L)HU'J . Sebes, Str. Cj ofarllel, Nr.87

22 /"i‘ ettt = 23 _
- '@PR&(@N AUTODANA GROUP s R.Lj—
& -E%\‘ AOTIVE J01/284/2006 ; RG.185T7892
Jud ALBA'- afJMANm/
Semnitita gt slamplla exped[loru!ul

Semndiura i slampila destinatarului:
Signature and stamp of tha sender Slgnature and stamp'of the canfer” Signature and stamp of the consignes
Signalura et timbre: de l'expéditeur Signature et imbre du transpoﬂeur Signature et imbre du destinatalre
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